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s d
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s d
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tre

 d
e 
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eu
r b
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 c
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m
e 
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tie
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s. 
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ai
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 b
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s 
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rin
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en

ric
hi

e 
D
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ve
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tre
 c
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rm
es
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x 

ex
ig

en
ce

s r
el

at
iv

es
 a

ux
 p

et
its

 p
ai

ns
 b

la
nc

s e
t c

on
te

ni
r, 

pa
r 
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0 

pa
rti

es
 d

e 
fa

rin
e,

 a
u 

m
oi

ns
 d

eu
x 

pa
rti

es
 e

n 
m

as
se

 d
e 

so
lid

es
 d

e 
la

it 
éc

ré
m

é 
ou

 q
ua

tre
 

pa
rti

es
 e

n 
m

as
se

 d
e 

po
ud

re
 d

e 
la

ct
os

ér
um

 sé
ch

é.
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tit

s p
ai
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 d

e 
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é 
en

tie
r 

D
oi

ve
nt

 ê
tre

 fa
its

 d
’u

n 
m

él
an

ge
 d

e 
fa

rin
e 
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ns

tit
ué

 d
’a

u 
m

oi
ns
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0 

%
 d

e 
fa

rin
e 

de
 b

lé
 e

nt
ie

r 
de

 b
on

ne
 q

ua
lit

é.
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tit

s p
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té
s 

D
oi
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nt
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tre

 c
ui

ts
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u 
fo

ur
 ju

sq
u’

à 
l’o

bt
en

tio
n 

d’
un

e 
cr

oû
te

 d
ur

e 
su

r l
a 

to
ta

lit
é 

de
 la

 su
rf

ac
e 

et
 d

oi
ve

nt
 ê

tre
 d

e 
la

 ta
ill

e 
et

 d
e 

la
 fo

rm
e 

pr
es

cr
ite

s. 
Pe

tit
s p
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m

ol
le
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D
oi

ve
nt

 ê
tre

 fa
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 d
’u

ne
 p

ât
e 

qu
i c

on
tie

nt
 p

ou
r c

ha
qu

e 
pa

rti
e 

de
 fa

rin
e,

 a
u 

m
oi

ns
 d

eu
x 

pa
rti

es
 e

n 
m

as
se

 d
e 

su
cr

e 
ou

 d
e 

de
xt

ro
se

 et
 a

u 
m

oi
ns

 d
eu

x 
pa

rti
es

 e
n 

m
as

se
 d

e 
sh

or
te

ni
ng

 
ou

 d
e 

sa
in

do
ux

. L
a 

cr
oû

te
 d

oi
t ê

tre
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up
le

 a
u 

to
uc

he
r. 
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s p

et
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 p
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, d
e 
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 ta

ill
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 d
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 c
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le
s r

el
at
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 p
et
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 m
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 sa
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’il
s d
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ve
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vo
ir 

la
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e 
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e 

po
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 le
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 d

og
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er
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u 

m
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 1
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m
 d
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 c
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 sa

uf
 

qu
’il

s d
oi
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nt

 ê
tre

 d
e 

la
 fo

rm
e 

ro
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e 
et

 a
pl

at
ie

 n
éc

es
sa

ire
 p

ou
r l

es
 h
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bu

rg
er

s e
t d

oi
ve

nt
 

av
oi

r u
n 

di
am

èt
re

 d
’a

u 
m

oi
ns
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5 

m
m

 sa
uf

 in
di

ca
tio

n 
co

nt
ra

ire
. L

a 
cr

oû
te

 d
u 

de
ss

us
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t 

êt
re

 so
up

le
 a
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to
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N
or

m
es

 d
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qu
al

ité
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es
 a
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en
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A
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4 
Pa

in
, c

ér
éa

le
s e

t p
ro

du
its

 d
e 

bo
ul

an
ge

rie
 

 To
us

 le
s p

ai
ns

, p
ai

ns
 d

e 
co

m
po

si
tio

n 
sp

éc
ia

le
 et

 p
ro

du
its

 p
an

ifi
és

 a
ch

et
és

 a
u 

C
an

ad
a 

: 
• 

 
do

iv
en

t ê
tre

 d
u 

ty
pe

 e
t d

an
s u

n 
co

nd
iti

on
ne

m
en

t d
u 

fo
rm

at
 sp

éc
ifi

és
; 

• 
 

do
iv

en
t a

vo
ir 

un
e 

du
ré

e 
de

 c
on

se
rv

at
io

n 
co

nf
or

m
e a

ux
 in

di
ca

tio
ns

 d
es

 ta
bl

ea
ux

 1
.0

, 2
.0

 e
t 3

.0
; 

• 
 

le
 p

ai
n 

et
 le

 p
ai

n 
de

 c
om

po
si

tio
n 

sp
éc

ia
le

 d
oi

ve
nt

 a
vo

ir 
ét

é 
so

rti
s d

u 
fo

ur
 p

as
 m

oi
ns

 d
e 

12
 h

 o
u 

pl
us

 d
e 

24
 h

 a
va

nt
 la

 li
vr

ai
so

n;
 

• 
 

ne
 d

oi
ve

nt
 p

as
 a

vo
ir 

ét
é 

co
ng

el
és

 à 
m

oi
ns

 d
’in

di
ca

tio
n 

co
nt

ra
ire

; 
• 

 
do

iv
en

t ê
tre

 c
on

fo
rm

es
 au

x 
ex

ig
en

ce
s d

es
 ta

bl
ea

ux
 1

.0
, 

2.
0 

et
 3

.0
 le

 c
as

 é
ch

éa
nt

, à
 m

oi
ns

 d
’in

di
ca

tio
n 

co
nt

ra
ire

; 
• 

 
do

iv
en

t ê
tre

 c
on

fo
rm

es
 au

x 
ar

tic
le

s p
er

tin
en

ts
 d

es
 lo

is
 e

t d
es

 rè
gl

em
en

ts
 li

és
 à

 la
 L

oi
 c

an
ad

ie
nn

e s
ur

 le
s a

lim
en

ts
 et

 d
ro

gu
es

; 
au

 R
èg

le
m

en
t s

ur
 le

s a
lim

en
ts

 et
 d

ro
gu

es
, à

 la
 L

oi
 su

r l
es

 p
ro

du
its

 ag
ric

ol
es

 au
 C

an
ad

a 
et

 a
ux

 rè
gl

em
en

ts
 as

so
ci

és
, à

 la
 L

oi
 su

r 
l'A

ge
nc

e c
an

ad
ie

nn
e d

’in
sp

ec
tio

n 
de

s a
lim

en
ts,

 à 
la

 L
oi

 su
r l

es
 g

ra
in

s d
u 

C
an

ad
a 

et
 a

u 
Rè

gl
em

en
t s

ur
 le

s g
ra

in
s d

u 
C

an
ad

a 
pr

is
 

en
 v

er
tu

 d
e 

la
 L

oi
; 

• 
 

do
iv

en
t ê

tre
 c

on
fo

rm
es

 au
x 

pr
in

ci
pe

s f
on

da
m

en
ta

ux
 re

la
tif

s à
 la

 sa
nt

é 
et

 à
 la

 sé
cu

rit
é 

pr
év

us
 p

ar
 la
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oi

 su
r l

es
 

pr
od

ui
ts

 a
gr

ic
ol

es
 au

 C
an

ad
a 

– 
R

èg
le

m
en

t s
ur

 le
s p

ro
du

its
 tr

an
sf

or
m

és
; 

• 
 

do
iv

en
t ê

tre
 c

on
fo

rm
es

 au
x 

ar
tic

le
s p

er
tin

en
ts

 d
u 

do
cu

m
en

t d
e 

l'A
ge

nc
e c

an
ad

ie
nn

e d
’in

sp
ec

tio
n 

de
s a

lim
en

ts
 –

 S
al

ub
rit

é 
de

s a
lim

en
ts

; 
• 

 
do

iv
en

t ê
tre

 c
on

fo
rm

es
 à 

to
ut

es
 le

s e
xi

ge
nc

es
 p

re
sc

rit
es

 p
ar

 la
 C

om
m

is
si

on
 ca

na
di

en
ne

 d
es

 g
ra

in
s;

 
• 

 
do

iv
en

t ê
tre

 c
on

fo
rm

es
 au

x 
rè

gl
em

en
ts

 su
r l

es
 a

dd
iti

fs
 a

lim
en

ta
ire

s é
no

nc
és

 d
an

s l
e 

Rè
gl

em
en

t s
ur
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en
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do
iv

en
t s

at
is

fa
ire

 au
x 

ex
ig

en
ce

s e
n 

m
at

iè
re

 d
'em

ba
lla

ge
 et

 d
'ét

iq
ue

ta
ge

 én
on

cé
es

 d
an

s l
a 

Lo
i s

ur
 l'

em
ba

lla
ge

 et
 l'

ét
iq

ue
ta

ge
 

de
s p

ro
du

its
 d

e 
co

ns
om

m
at

io
n 

et
 le

 R
èg

le
m

en
t s

ur
 l'

em
ba

lla
ge

 et
 l'

ét
iq

ue
ta

ge
 d

es
 p

ro
du

its
 d

e 
co

ns
om

m
at

io
n;

 
• 

 
do

iv
en

t ê
tre

 c
on

fo
rm

es
 au

x 
ar

tic
le

s p
er

tin
en

ts
 d

u 
G

ui
de

 d
'ét

iq
ue

ta
ge

 et
 d

e 
pu

bl
ic

ité
 su

r l
es

 a
lim

en
ts

 d
e 

l’A
ge

nc
e 

ca
na

di
en

ne
 

d'
in

sp
ec

tio
n 

de
s a

lim
en

ts
 et

 d
u 

C
ha

pi
tre

 9
 - 

Re
ns

ei
gn

em
en

ts
 su

pp
lé

m
en

ta
ire

s s
ur

 le
s e

xi
ge

nc
es

 p
ar

tic
ul

iè
re

s à
 c

er
ta

in
s a

lim
en

ts
 

de
 l’

A
ge

nc
e 

ca
na

di
en

ne
 d

'in
sp

ec
tio

n 
de

s a
lim

en
ts;

 
• 

 
do

iv
en

t ê
tre

 p
ré

pa
ré

s e
t m

an
ip

ul
és

 co
nf

or
m

ém
en

t a
ux

 p
rin

ci
pe

s e
ss

en
tie

ls
 d

’h
yg

iè
ne

 al
im

en
ta

ire
 ap

pl
ic

ab
le

s à
 la

 to
ta

lit
é 

de
 la

 c
ha

în
e 

al
im

en
ta

ire
 (d

ep
ui

s l
a 

pr
od

uc
tio

n 
pr

im
ai

re
 ju

sq
u'

au
 co
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om

m
at

eu
r f

in
al

) p
ou

r f
ai

re
 e

n 
so

rte
 q

ue
 l'

al
im

en
t s

oi
t s

ûr
 

et
 p

ro
pr

e 
à 

la
 c

on
so

m
m

at
io

n 
hu

m
ai

ne
, c

om
m

e 
il 

es
t m

en
tio

nn
é d

an
s l

e 
C

od
e 

d’
us

ag
e 

in
te

rn
at

io
na

l r
ec

om
m

an
dé

 –
 P

rin
ci

pe
s 

gé
né

ra
ux

 d
’h

yg
iè

ne
 al

im
en

ta
ire

 (C
O

D
EX

 A
LI

M
EN

TA
R

IU
S)

, y
 c

om
pr

is
 l'

an
ne

xe
 et

 le
s l

ig
ne

s d
ire

ct
ric

es
 su

r l
e 

Sy
st

èm
e 

d'
an

al
ys

e 
de

s r
is

qu
es

 - 
po

in
ts

 c
rit

iq
ue

s p
ou

r l
eu

r m
aî

tri
se

 (H
A

C
C

P)
; 

• 
 

do
iv

en
t r

es
pe

ct
er

 to
us

 le
s c

rit
èr

es
 m

ic
ro

bi
ol

og
iq

ue
s é

ta
bl

is
 c

on
fo

rm
ém

en
t a

ux
 p

rin
ci

pe
s d

u 
do

cu
m

en
t 

Ét
ab

lis
se

m
en

t e
t a

pp
lic

at
io

n 
de

s c
rit

èr
es

 m
ic

ro
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ol
og

iq
ue

s p
ou

r l
es

 a
lim

en
ts
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A

C
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 To
us

 le
s p

ai
ns

, p
ai

ns
 d

e 
co

m
po

si
tio

n 
sp

éc
ia

le
 et

 p
ro

du
its

 p
an

ifi
és

 a
ch

et
és

 à
 l'

ex
té

rie
ur

 d
u 

C
an

ad
a 

: 
 

• 
 

do
iv

en
t s

eu
le

m
en

t p
ro

ve
ni

r d
e 

pa
ys

 q
ui

 re
sp

ec
te

nt
 le

s l
oi

s e
t r

èg
le

m
en

ts
 fé

dé
ra

ux
 q

ui
 ré

gi
ss

en
t l

'im
po

rta
tio

n 
d'

al
im

en
ts

 
co

nf
or

m
ém

en
t a

ux
 e

xi
ge

nc
es

 d
u 

G
ui

de
 re

la
tif

 à
 l’

im
po

rta
tio

n 
co

m
m

er
ci

al
e d

e 
pr

od
ui

ts
 d

e 
l’A

ge
nc

e 
ca

na
di

en
ne

 d
’in

sp
ec

tio
n 

de
s a

lim
en

ts
; 

• 
 

do
iv

en
t ê

tre
 d

u 
ty

pe
 e

t d
an

s u
n 

co
nd

iti
on

ne
m

en
t d

u 
fo

rm
at

 sp
éc

ifi
és

; 
• 

 
do

iv
en

t a
vo

ir 
un

e 
du

ré
e 

de
 c

on
se

rv
at

io
n 

co
nf

or
m

e a
ux

 in
di

ca
tio

ns
 d

es
 ta

bl
ea

ux
 1

.0
, 2

.0
 e

t 3
.0

; 
• 

 
ne

 d
oi

ve
nt

 p
as

 a
vo

ir 
ét

é 
co

ng
el

és
 au

 p
ré

al
ab

le
; 

• 
 

do
iv

en
t ê

tre
 c

on
fo

rm
es

 au
x 

ex
ig

en
ce

s d
es

 ta
bl

ea
ux

 1
.0

, 2
.0

 e
t 3

.0
, l

e 
ca

s é
ch

éa
nt

, à
 m

oi
ns

 d
’in

di
ca

tio
n 

co
nt

ra
ire

; 
• 

 
do

iv
en

t ê
tre

 c
on

fo
rm

es
 au

x 
ar

tic
le

s p
er

tin
en

ts
 d

es
 lo

is
 e

t d
es

 rè
gl

em
en

ts
 (o

u 
de

 l’
éq

ui
va

le
nt

 d
an

s l
e 

pa
ys

 d
e 

pr
ov

en
an

ce
) 

lié
s à

 la
 L

oi
 c

an
ad

ie
nn

e s
ur

 le
s a

lim
en

ts
 et

 d
ro

gu
es

; a
u 

R
èg

le
m

en
t s

ur
 le

s a
lim

en
ts

 e
t d

ro
gu

es
, à

 la
 L

oi
 su

r l
es

 p
ro

du
its

 
ag

ric
ol

es
 au

 C
an

ad
a e

t a
ux

 rè
gl

em
en

ts
 as

so
ci

és
, à

 la
 L

oi
 su

r l
'A

ge
nc

e c
an

ad
ie

nn
e d

’in
sp

ec
tio

n 
de

s a
lim

en
ts

, à
 la

 L
oi

 su
r l

es
 

gr
ai

ns
 d

u 
C

an
ad

a 
et

 a
u 

R
èg

le
m

en
t s

ur
 le

s g
ra

in
s d

u 
C

an
ad

a 
pr

is
 e

n 
ve

rtu
 d

e 
la

 L
oi

; 
• 

 
do

iv
en

t ê
tre

 c
on

fo
rm

es
 au

x 
pr

in
ci

pe
s f

on
da

m
en

ta
ux

 re
la

tif
s à

 la
 sa

nt
é 

et
 à

 la
 sé

cu
rit

é 
pr

év
us

 p
ar

 la
 L

oi
 su

r l
es

 
pr

od
ui

ts
 a

gr
ic

ol
es

 au
 C

an
ad

a 
– 

R
èg

le
m

en
t s

ur
 le

s p
ro

du
its

 tr
an

sf
or

m
és

; 
• 

 
do

iv
en

t ê
tre

 c
on

fo
rm

es
 au

x 
ar

tic
le

s p
er

tin
en

ts
 d

u 
do

cu
m

en
t d

e 
l'A

ge
nc

e c
an

ad
ie

nn
e d

’in
sp

ec
tio

n 
de

s a
lim

en
ts

 –
 S

al
ub

rit
é 

de
s a

lim
en

ts
; 

• 
 

do
iv

en
t ê

tre
 c

on
fo

rm
es

 au
x 

ex
ig

en
ce

s r
ép

er
to

rié
es

 (o
u 

de
 l’

éq
ui

va
le

nt
 d

an
s l

e 
pa

ys
 d

e 
pr

ov
en

an
ce

) p
ar

 la
 

C
om

m
is

si
on

 ca
na

di
en

ne
 d

es
 g

ra
in

s; 
• 

 
do

iv
en

t r
es

pe
ct

er
 le

s r
èg

le
m

en
ts

 su
r l

es
 a

dd
iti

fs
 a

lim
en

ta
ire

s i
nd

iq
ué

es
 d

an
s l

e 
R

èg
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m
en

t s
ur

 le
s a

lim
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ts
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ro
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 PARTIE 1 – RENSEIGNEMENTS GÉNÉRAUX 

1.1 Introduction 
 
La demande d'offre à commandes (DOC) contient sept parties, ainsi que des pièces jointes et des 
annexes, et elle est divisée comme suit : 
 
Partie 1  Renseignements généraux: renferme une description générale du besoin; 
 
Partie 2  Instructions à l‘intention des offrants : renferme les instructions relatives aux clauses et 

conditions de la DOC; 
 
Partie 3  Instructions pour la préparation des offres: donne aux offrants les instructions pour 

préparer leur offre afin de répondre aux critères d'évaluation spécifiés; 
 
Partie 4  Procédures d'évaluation et méthode de sélection: décrit la façon selon laquelle se 

déroulera l'évaluation, les critères d'évaluation auxquels on doit répondre, ainsi que la 
méthode de sélection; 

 
Partie 5  Attestations: comprend les attestations à fournir; 
 
Partie 6 Exigences relatives à la sécurité, exigences financières et d’assurances: comprend des 

exigences particulières auxquelles les offrants doivent répondre; et 
 
Partie 7 7A, Offre à commandes, et 7B, Clauses du contrat subséquent : 
 

7A, contient l'offre à commandes incluant l'offre de l'offrant et les clauses et conditions 
applicables; 

 
7B, contient les clauses et les conditions qui s'appliqueront à tout contrat résultant d'une 
commande subséquente à l'offre à commandes. 

 
Les annexes comprennent le Besoin, la Base de paiement, et toute autre annexe. 
 
1.2 Sommaire 
 
(i) La présente vise à établir une demande d’offre à commandes individuelle et régionale (OCIR) 

pour la fourniture, et la livraison de produits de boulangerie frais, pour le ministère de la Défense 
nationale (MDN) à la Base des Forces canadiennes (BFC) Suffield (Alberta). 

(ii)  Le ministère client : Ministère de la Défense nationale, La Base des Forces Canadiennes (BFC), 
Suffield à Ralston (Alberta).  

(iii)  L'offre à commandes visera une période d'un (1) an à compter de la date d'attribution et sera 
assortie de deux (2) périodes d'option d'un (1) an chacune.  

 
Les révisions de prix pour le lait, et beurre seront faites au moment de la commande subséquente portant 
que l’avis suffisant est donné au responsable de l'offre à commandes.  Justification pour les révisions de 
prix doit être obtenue avant aucun changement. Il sera à la discrétion du responsable de l'offre à 
commandes de décider ce qui est acceptable sur les avis donnés et le délai de réapprovisionnement des 
prix et les dates effectives. 
 
1.2.2 Ce besoin est assujetti aux dispositions de l'Accord sur le commerce intérieur (ACI).  
 
1.2.3     Pour ce besoin, une préférence est accordée aux produits et(ou) aux services canadiens.  
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1.3 Exigences relatives à la sécurité  
 
Ce besoin comporte des exigences relatives à la sécurité. Pour de plus amples renseignements, 
consulter la Partie 6 – Exigences relatives à la sécurité, exigences financières et d’assurances; et la 
Partie 7 – Offre à commandes et clauses du contrat subséquent. Pour de plus amples renseignements 
sur les enquêtes de sécurité sur le personnel et les organismes, les offrants devraient consulter le site 
Web du Programme de sécurité industrielle (PSI) de Travaux publics et Services gouvernementaux 
Canada (http://ssi-iss.tpsgc-pwgsc.gc.ca/index-fra.html. 
 
1.4  Compte rendu 
 
Les offrants peuvent demander un compte rendu des résultats du processus de demande d'offres à 
commandes. Les offrants devraient en faire la demande au responsable de l'offre à commandes dans les 
15 jours ouvrables, suivant la réception des résultats du processus de demande d'offres à commandes. 
Le compte rendu peut être fourni par écrit, par téléphone ou en personne. 
 

PARTIE 2 – INSTRUCTIONS À L'INTENTION DES OFFRANTS 
 
2.1 Instructions, clauses et conditions uniformisées 
 
Toutes les instructions, clauses et conditions identifiées dans la demande d'offres à commandes (DOC) 
par un numéro, une date et un titre sont reproduites dans le Guide des clauses et conditions uniformisées 
d'achat (https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-
uniformisees-d-achat) publié par Travaux publics et Services gouvernementaux Canada. 
 
Les offrants qui présentent une offre s'engagent à respecter les instructions, les clauses et les conditions 
de la DOC et acceptent les clauses et les conditions de l'offre à commandes et du ou des contrats 
subséquents. 
 
Le document 2006 (2015-07-03) Instructions uniformisées - demande d'offres à commandes - biens ou 
services - besoins concurrentiels, sont incorporées par renvoi à la DOC et en font partie intégrante. 
 
Le paragraphe 5.4 du document 2006, Instructions uniformisées - demande d'offres à commandes - biens 
ou services - besoins concurrentiels, est modifié comme suit :  
 
Supprimer : 60 jours 
Insérer : 180 jours 
 
 
2.1.1 Clauses du Guide des CCUA 
 
B3000T Produits équivalents  2006-06-16 
M0019T Prix et(ou) taux fermes  2007-05-25 
 
2.2 Présentation des offres 
 
Les offres doivent être présentées uniquement au Module de réception des soumissions de Travaux 
publics et Services gouvernementaux Canada (TPSGC) au plus tard à la date, à l'heure et à l'endroit 
indiqués à la page 1 de la demande d'offres à commandes. 
 
 
 



N° de l'invitation - Solicitation No. N° de la modif - Amd. No.  Id de l'acheteur  - Buyer ID  
W0142-16X035/A  CAL-127 
 N° de réf. du client -  Client Ref. No. File No. - N° du dossier N° CCC / CCC No./ N° VME - FMS  
W0142-16X035 CAL-5-38074  

 

Page 5 of - de 21 
 
 

Lorsque votre offre a été soumise selon les instructions pour la préparation des offres sous la partie 3, 
une copie électronique de la base de paiement (fichier Excel) doit être envoyée par courriel à l’adresse 
suivante: 
 

 WST.CAL-FOOD@pwgsc-tpsgc.gc.ca 
 
 
2.2.  Prix articles    (M0066T), 2007-05-25 
 
Les offrants doivent proposer des prix fermes pour tous les articles énumérés dans l'(les) annexe(s) 
« B ». 
 
2.3 Demandes de renseignements – demande d'offres à commandes 
 
Toutes les demandes de renseignements doivent être présentées par écrit au responsable de l'offre à 
commandes au moins de cinq jours civils avant la date de clôture de la demande d'offres à commandes 
(DOC). Pour ce qui est des demandes de renseignements reçues après ce délai, il est possible qu'on ne 
puisse pas y répondre. 
 
Les offrants devraient citer le plus fidèlement possible le numéro de l'article de la DOC auquel se 
rapporte la question et prendre soin d’énoncer chaque question de manière suffisamment détaillée pour 
que le Canada puisse y répondre avec exactitude. Les demandes de renseignements techniques qui ont 
un caractère « exclusif » doivent porter clairement la mention « exclusif » vis-à-vis de chaque article 
pertinent. Les éléments portant la mention « exclusif » feront l'objet d'une discrétion absolue, sauf dans 
les cas où le Canada considère que la demande de renseignements n’a pas un caractère exclusif. Dans 
ce cas, le Canada peut réviser les questions ou peut demander à l'offrant de le faire, afin d'en éliminer le 
caractère exclusif, et permettre la transmission des réponses à tous les offrants. Le Canada peut ne pas 
répondre aux demandes de renseignements dont la formulation ne permet pas de les diffuser à tous les 
offrants. 
 
2.4 Lois applicables 
 
L'offre à commandes et tout contrat découlant de l'offre à commandes seront interprétés et régis selon les 
lois en vigueur en Alberta et les relations entre les parties seront déterminées par ces lois. 
 
À leur discrétion, les offrants peuvent indiquer les lois applicables d'une province ou d'un territoire 
canadien de leur choix, sans que la validité de leur offre ne soit mise en question, en supprimant le nom 
de la province ou du territoire canadien précisé et en insérant le nom de la province ou du territoire 
canadien de leur choix.  Si aucun changement n'est indiqué, cela signifie que les offrants acceptent les 
lois applicables indiquées. 
 
 
PARTIE 3 – INSTRUCTIONS POUR LA PRÉPARATION DES OFFRES 
 
3.1 Instructions pour la préparation des offres 
 
 
Le Canada demande que les offrants fournissent leur offre en sections distinctes, comme suit : 
 
Section I :  offre technique (une (1) copie papier)  et une copie électroniques sur fichier excel, par 

courriel  à l’adresse suivante: WST.CAL-FOOD@tpsgc-pwgsc.gc.ca  
 
Section II :  offre financière (une (1) copie papier).  
 
Section III :  attestations  (une (1) copie papier). 
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En cas d'incompatibilité entre le libellé de la copie électronique et de la copie papier, le libellé de la copie 
papier l'emportera sur celui de la copie électronique. 
 
Les prix doivent figurer dans l'offre financière seulement. Aucun prix ne doit être indiqué dans une autre 
section de l'offre. 
 
Le Canada demande que les offrants suivent les instructions de présentation décrites ci-après pour 
préparer leur offre. 
 
a) utiliser du papier de 8,5 po x 11 po (216 mm x 279 mm);  
b) utiliser un système de numérotation correspondant à celui de la demande d'offres à commandes. 
 
En avril 2006, le Canada a approuvé une politique exigeant que les ministères et organismes fédéraux 
prennent les mesures nécessaires pour incorporer les facteurs environnementaux dans le processus 
d'approvisionnement Politique d'achats écologiques (http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ecologisation-
greening/achats-procurement/politique-policy-fra.html). Pour aider le Canada à atteindre ses objectifs, les 
offrants devraient : 
 
1)  utiliser du papier de 8,5 po x 11 po (216 mm x 279 mm) contenant des fibres certifiées provenant 

d'un aménagement forestier durable et contenant au moins 30 % de matières recyclées; et 
 
2) utiliser un format qui respecte l'environnement : impression noir et blanc, recto-verso/à double 

face, broché ou agrafé, sans reliure Cerlox, reliure à attaches ni reliure à anneaux. 
 
 
Section I : Offre technique 
Dans leur offre technique, les offrants devraient expliquer et démontrer comment ils entendent répondre 
aux exigences et comment ils réaliseront les travaux. 
 
Section II : Offre financière 
 
Les offrants doivent présenter leur offre financière en conformité avec l'annexe B, Base de paiement.  Le 
montant total des taxes applicables doit être indiqué séparément. 
 
Annexe B – Base de Paiement (Fichier Excel) 
 
Les offrants devront compléter leur liste(s) de produits sur le fichier Excel et assurer qu’elle conforme et 
contient toutes les informations demandées. 
  
 Une fois qu'une offre a été composée et soumise par télécopieur ou par courrier, une copie du document de 
travail (fichier Excel) doit être envoyée par courriel à l'adresse suivante:  
 

WST.CAL-FOOD@pwgsc-tpsgc.gc.ca 
 
 
3.1.1 Paiement par carte de crédit 
 
Le Canada demande que les offrants complètent l'une des suivantes : 
 
a) (   ) les cartes d'achat du gouvernement du Canada (cartes de crédit) seront 

acceptées pour le paiement des commandes subséquentes à l'offre à commandes. 
 

Les cartes de crédit suivantes sont acceptées : 
VISA _____ 
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Master Card _____ 
 
b)  (   ) les cartes d'achat du gouvernement du Canada (cartes de crédit) ne seront pas 

acceptées pour le paiement des commandes subséquentes à l'offre à commandes. 
 
L'offrant n'est pas obligé d'accepter les paiements par carte de crédit. 
 
L'acceptation du paiement par carte de crédit des commandes ne sera pas considérée comme un critère 
d'évaluation. 
 
3.1.2 Fluctuation du taux de change 
 

C3011T (2013-11-06), Fluctuation du taux de change 
 
 
Section III: Attestations 
Les offrants doivent présenter les attestations exigées à la Partie 5. 
 

PARTIE 4 – PROCÉDURES D'ÉVALUATION ET MÉTHODE DE SÉLECTION 
 
4.1 Procédures d'évaluation 
 
a) Les offres seront évaluées par rapport à l'ensemble du besoin de la demande d'offre à 

commandes incluant les critères d'évaluation techniques et financiers. 
 
b) Une équipe d'évaluation composée de représentants du Canada évaluera les offres. 
 
c) L'équipe d'évaluation devra d'abord déterminer si deux offres ou plus sont accompagnées d'une 

attestation valide de contenu canadien. Si c'est le cas, seulement les offres accompagnées d'une 
attestation valide seront évaluées selon le processus d'évaluation, sinon toutes les offres reçues 
seront évaluées. Si des offres accompagnées d'une attestation valide sont déclarées non 
recevables, ou sont retirées, et qu'il reste moins de deux offres recevables accompagnées d'une 
attestation valide, l'équipe poursuivra l'évaluation des offres accompagnées d'une attestation 
valide. Si toutes les offres accompagnées d'une attestation valide sont déclarées non recevables, 
ou sont retirées, alors toutes les autres offres reçues seront évaluées. 

 
 
4.1.1 Évaluation technique 
 

4.1.1.1 Critères techniques obligatoires  
Voir L’Annexe « A » 
 

4.1.2 Évaluation financière 
 

Les offrants doivent proposer des prix fermes pour un minimum de 40 articles sur 45 articles 
énumérés â l’annexe « B », Base de paiement, pour être considéré pour une offre à commandes.  

 
4.1.2.1 Le prix total de l’offre sera calculé de la façon suivante :  
 
i. multiplication du prix unitaire de chaque produit par l'utilisation annuelle prévue;  
ii. addition de toutes ces valeurs pour les trois (3) années pour arriver au prix total global de l'offre. 

 
Clause du Guide des CCUA M0220T (2013-04-25), Évaluation du prix  
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4.2 Méthode de sélection 
 
4.2.1 Méthode de sélection 
 
Une offre doit respecter les exigences de la demande d'offres à commandes pour être déclarée 
recevable. L'offre recevable avec le prix évalué le plus bas sera recommandée pour l'émission d'une offre 
à commandes. 
 
PARTIE 5 – ATTESTATIONS ET RENSEIGNEMENTS SUPPLÉMENTAIRES 
 
Les offrants doivent fournir les attestations et les renseignements supplémentaires exigés pour qu’une 
offre à commandes leur soit émise. 
 
Les attestations que les offrants remettent au Canada peuvent faire l’objet d’une vérification à tout 
moment par le Canada. Le Canada déclarera une offre non recevable, aura le droit de mettre de côté une 
offre à commandes, ou de mettre l’entrepreneur en défaut  s’il est établi qu’une attestation de l’offrant est 
fausse, sciemment ou non, que ce soit pendant la période d’évaluation des offres, pendant la période de 
l’offre à commandes, ou pendant la durée du contrat. 
 
Le responsable de l'offre à commandes aura le droit de demander des renseignements supplémentaires 
pour vérifier les attestations de l’offrant. À défaut de répondre et de coopérer à toute demande ou 
exigence imposée par le responsable de l’offre à commandes, l’offre sera déclarée non recevable ou 
entraînera la mise de côté de l’offre à commandes ou constituera un manquement aux termes du contrat.  
 

5.1 Attestations exigées avec l’offre 
 
Les offrants doivent fournir les attestations suivantes dûment remplies avec leur offre. 
 
5.1.1 Déclaration de condamnation à une infraction 
 

Conformément au paragraphe Déclaration de condamnation à une infraction de l’article 01 des 
instructions uniformisées, l’offrant doit, selon le cas, présenter avec son offre le Formulaire de 
déclaration (http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ci-if/formulaire-form-fra.html) dûment rempli afin que 
son offre ne soit pas rejetée du processus d’approvisionnement. 

5.2 Attestations préalables à l’émission d’une offre à commandes et renseignements 
supplémentaires 

 
Les attestations et les renseignements supplémentaires énumérés ci-dessous devraient être remplis et 
fournis avec l'offre mais elles peuvent être fournis plus tard. Si l'une de ces attestations ou 
renseignements supplémentaires ne sont pas remplis et fournis tel que demandé, le responsable de 
l'offre à commandes informera l'offrant du délai à l’intérieur duquel les renseignements doivent être 
fournis. À défaut de fournir les attestations ou les renseignements supplémentaires énumérés ci-dessous 
dans le délai prévu, l'offre sera déclarée non recevable. 
 
5.2.1 Dispositions relatives à l’intégrité – liste de noms 

 
Les offrants constitués en personne morale, y compris ceux qui présentent une offre à titre de 
coentreprise, doivent transmettre une liste complète des noms de tous les administrateurs.  
 
Les offrants qui présentent une offre en tant que propriétaire unique, incluant ceux présentant 
une offre comme coentreprise, doivent fournir le nom du ou des propriétaire(s). 
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Les offrants qui présentent une offre à titre de société, d’entreprise ou d’association de 
personnes n’ont pas à soumettre une liste de noms. 
 

 
5.2.2 Programme de contrats fédéraux pour l'équité en matière d'emploi – Attestation d’offre 

 
En présentant une offre, l’offrant atteste que l’offrant, et tout membre de la coentreprise si l’offrant 
est une coentreprise, n'est pas nommé dans la liste des « soumissionnaires à admissibilité 
limitée » (http://www.travail.gc.ca/fra/normes_equite/eq/emp/pcf/liste/inelig.shtml) du Programme 
de contrats fédéraux (PCF) pour l'équité en matière d'emploi disponible sur le site Web d’Emploi 
et Développement social Canada (EDSC) – Travail. 

 
Le Canada aura le droit de déclarer une offre non recevable ou de mettre de côté l’offre à 
commandes, si l’offrant, ou tout membre de la coentreprise si l’offrant est une coentreprise, figure 
dans la liste des « soumissionnaires à admissibilité limitée » du PCF au moment d’émettre l’offre 
à commandes ou durant la période de l’offre à commandes. 

 
 
5.2.3 Attestations additionnelles préalables à l'émission d’une offre à commandes 
 
5.2.3.1 Attestation du contenu canadien 

Cet achat est conditionnellement limité aux produits canadiens. 

Sous réserve des procédures d'évaluation contenues dans la demande d'offres à commandes, les 
offrants reconnaissent que seulement les offres accompagnées d'une attestation à l'effet que le ou les 
produits offerts sont des produits canadiens, tel qu'il est défini dans la clause A3050T, peuvent être 
considérées. 

Le défaut de fournir cette attestation remplie avec l'offre aura pour conséquence que le ou les produits 
offerts seront traités comme des produits non-canadiens. 

L'offrant atteste que : 

(      ) au moins 80 p. 100 du prix total de l'offre correspond à des produits canadiens tel qu'il est défini 
au paragraphe 1 de la clause A3050T. 

Pour de plus amples renseignements afin de déterminer le contenu canadien de plusieurs produits, 
plusieurs services ou une combinaison de produits et de services, consulter l'Annexe 3.6 (9), Exemple 
2 du Guide des approvisionnements. 

5.2.3.1.1 Clause du Guide des CCUA A3050T (2010-01-11), Définition du contenu 
canadien  

 

PARTIE 6 – EXIGENCES RELATIVES À LA SÉCURITÉ, EXIGENCES FINANCIÈRES ET 
D’ASSURANCES 
 
6.1 Exigences relatives à la sécurité 
 
1. Les conditions suivantes doivent être respectées avant l'émission de l'offre à commandes : 
 

a) l'offrant doit détenir une attestation de sécurité d’organisme valable tel qu’indiqué à la 
Partie 7A – Offre à commandes; 

 
b) les individus proposés par l'offrant et qui doivent avoir accès à des renseignements ou à 

des biens de nature classifiée ou protégée ou à des établissements de travail dont 
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l'accès est réglementé doivent posséder une attestation de sécurité tel qu’indiqué à la 
Partie 7A – Offre à commandes; 

 
c) l'offrant doit fournir le nom de tous les individus qui devront avoir accès à des 

renseignements ou à des biens de nature classifiée ou protégée ou à des établissements 
de travail dont l'accès est réglementé; 

 
2. On rappelle aux offrants d’obtenir rapidement la cote de sécurité requise. La décision de retarder 

l’émission de l'offre à commandes, pour permettre à l'offrant retenu d’obtenir la cote de sécurité 
requise, demeure à l’entière discrétion du responsable de l'offre à commandes. 

 
3. Pour de plus amples renseignements sur les exigences relatives à la sécurité, les offrants 

devraient consulter le site Web du Programme de sécurité industrielle (PSI) de Travaux publics et 
Services gouvernementaux Canada (http://ssi-iss.tpsgc-pwgsc.gc.ca/index-fra.html). 

 

PARTIE 7 – OFFRE À COMMANDES ET CLAUSES DU CONTRAT SUBSÉQUENT 
 
A. OFFRE À COMMANDES 
 
7.1 Offre 
 
7.1.1 7.1.1 L'offrant offre de remplir le besoin conformément au besoin reproduit à l'annexe «A ». 
 
7.2  Exigences relatives à la sécurité 
 
7.2.1 Les exigences relatives à la sécurité suivantes (LVERS et clauses connexes, tel que prévu par le 

PSI) s’appliquent et font partie intégrante de l’offre à commandes. 
 
EXIGENCE EN MATIÈRE DE SÉCURITÉ POUR ENTREPRENEUR CANADIEN: 
DOSSIER TPSGC No W0142-16X035 
 
1.  L’entrepreneur ou l’offrant doit détenir en permanence, pendant l’exécution du contrat ou de 

l’offre à commandes, une attestation de vérification d’organisation désignée (VOD) en 
vigueur, délivrée par la Direction de la sécurité industrielle canadienne (DSIC) de Travaux publics 
et Services gouvernementaux Canada (TPSGC). 
 

2.  Les membres du personnel de l’entrepreneur ou de l’offrant devant avoir accès à des 
établissements de travail dont l’accès est réglementé doivent TOUS détenir une cote de 
FIABILITÉ en vigueur, délivrée ou approuvée par la DSIC de TPSGC. 

 
3.  Les contrats de sous-traitance comportant des exigences relatives à la sécurité NE DOIVENT 

PAS être attribués sans l’autorisation écrite préalable de la DSIC de TPSGC. 
 
4.  L’entrepreneur ou l’offrant doit respecter les dispositions : 
 
 a) de la Liste de vérification des exigences relatives à la sécurité et directive de sécurité (s’il y a 

lieu), reproduite ci-joint à l’Annexe D; 
 
 b) du Manuel de la sécurité industrielle (dernière édition). 
 
7.3 Clauses et conditions uniformisées 
 
Toutes les clauses et conditions identifiées dans l'offre à commandes et contrat(s) subséquent(s) par un 
numéro, une date et un titre sont reproduites dans le Guide des clauses et conditions uniformisées 
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d'achat (https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-
uniformisees-d-achat) publié par Travaux publics et Services gouvernementaux Canada. 
 
7.3.1 Conditions générales 
 
2005 (2015-09-03), Conditions générales – offres à commandes - biens ou services, s'appliquent à la 
présente offre à commandes et en font partie intégrante. 
 
 
7.3.2 Offres à commandes - établissement des rapports 

L'offrant doit compiler et tenir à jour des données sur les biens, les services ou les deux fournis au 
gouvernement fédéral en vertu de contrats découlant de l'offre à commandes. Ces données doivent 
comprendre tous les achats, incluant ceux payés au moyen d'une carte d'achat du gouvernement du 
Canada. 

L'offrant doit fournir ces données conformément aux exigences en matière d'établissement de 
rapports décrites à l'annexe « E ». Si certaines données ne sont pas disponibles, la raison doit être 
indiquée dans le rapport. Si aucun bien ou service n'a été fourni pendant une période donnée, l'offrant 
doit soumettre un rapport portant la mention « néant ». 

Les données doivent être présentées tous les trimestres au responsable de l'offre à commandes. 

Voici la répartition des trimestres : 

� Premier trimestre : du 1er avril au 30 juin; 
� Deuxième trimestre : du 1er juillet au 30 septembre; 
� Troisième trimestre : du 1er octobre au 31 décembre; 
� Quatrième trimestre : du 1er janvier au 31 mars. 

Les données doivent être présentées au responsable de l'offre à commandes dans les 15 jours civils 
suivant la fin de la période de référence. 

7.4 Durée de l'offre à commandes 
 
7.4.1 Période de l'offre à commandes 
 
La période pour faire des commandes subséquentes à l'offre à commandes est pour un an à compter de 
la date d’attribution. 
 
7.4.2 Prolongation de l'offre à commandes 

Si l'utilisation de l'offre à commandes est autorisée au-delà de la période initiale, l'offrant consent à 
prolonger son offre pour deux périodes supplémentaires d’une année chacune, aux mêmes conditions et 
aux taux ou prix indiqués dans l'offre à commandes, ou aux taux ou prix calculés selon la formule 
mentionnée dans l'offre à commandes. 

L'offrant sera avisé de la décision d'autoriser l'utilisation de l'offre à commandes pour une période 
prolongée par le responsable de l'offre à commandes 15 jours avant la date d'expiration de celle-ci. Une 
révision à l'offre à commandes sera émise par le responsable de l'offre à commandes 

 
7.5 Responsables 
 
7.5.1 Responsable de l'offre à commandes 
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Le responsable de l'offre à commandes est : 
 
Jane Ray, Agente d’approvisionnement 
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada 
Approvisionnements, Région de l’Ouest 
635-8 e avenue SO, Pièce 1650 
Calgary, Alberta T2P 3M3  
 
Téléphone: (403) 292-5318 
Télécopieur: (403) 292-5786 
Courriel: jane.ray@tpsgc-pwgsc.gc.ca 
 
Le responsable de l'offre à commandes est chargé de l'émission de l'offre à commandes et de son 
administration et de sa révision, s'il y a lieu. En tant qu'autorité contractante, il est responsable de toute 
question contractuelle liée aux commandes subséquentes à l'offre à commandes passées par tout 
utilisateur désigné. 
 
7.5.2 Chargé de projet 
 
Le chargé de projet pour l'offre à commandes est identifié dans la commande subséquente à l'offre à 
commandes. 
 
Le chargé de projet représente le ministère ou organisme pour lequel les travaux sont exécutés dans le 
cadre d'une commande subséquente à l'offre à commandes. Il est responsable de toutes les questions 
liées au contenu technique des travaux prévus dans le contrat subséquent. 
 
7.5.3 Représentant de l'offrant (À être compléter par l’offrant) 
 
Renseignements généraux: 
 
Nom: __________________________________ 
Téléphone: __________________________________ 
Télécopieur: __________________________________ 
Courriel: __________________________________ 
 
Suivi de livraison: 
 
Nom: __________________________________ 
Téléphone: __________________________________ 
Télécopieur: __________________________________ 
Courriel: _________________________________ 
 
7.6 Utilisateurs désignés 
 
L'utilisateur désigné autorisé à passer des commandes subséquentes à l'offre à commandes est : Base 
des Forces Canadiennes (BFC) Suffield, Ralston (Alberta). 
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7.7 Instrument de commande 
 
Les travaux seront autorisés ou confirmés par le ou les utilisateurs désignés par l'entremise du formulaire 
L’Unitrak ou PWGSC-TPSGC 942, Commande subséquente à une offre à commandes. 
 
7.8 Limite des commandes subséquentes 
 
Les commandes individuelles subséquentes à l'offre à commandes ne doivent pas dépasser 40,000 $ 
(taxes applicables incluses). 
 

7.9  Ordre de priorité des documents 
 
En cas d'incompatibilité entre le libellé des textes énumérés dans la liste, c'est le libellé du document qui 
apparaît en premier sur la liste qui l'emporte sur celui de tout autre document qui figure plus bas sur la 
liste. 
 
a) la commande subséquente à l'offre à commandes, incluant les annexes; 
b)  les articles de l'offre à commandes; 
c) les conditions générales 2005 (2015-09-03), Conditions générales - offres à commandes - biens 

ou services 
e)  les conditions générales (2010A) (2015-09-03), Conditions générales – biens (complexité 

moyenne); 
f) l'Annexe « A», Besoin; 
g) l'Annexe « B », Base de paiement; 
h) l'Annexe « C », Norme de qualité des aliments; 
i) l'Annexe « D », Liste de vérification des exigences relatives à la sécurité  
i) l'Annexe « E », Rapport d’utilisation de l’offre à commandes 
j)  l'offre de l'offrant en date du _____________. 
 

7.10 Attestations 
 
7.10.1 Conformité 
 
Le respect continu des attestations fournies par l'offrant avec son offre ainsi que la coopération constante 
quant aux renseignements supplémentaires sont des conditions d'émission de l'offre à commandes (OC). 
Les attestations pourront faire l'objet de vérifications par le Canada pendant toute la durée de l'offre à 
commandes et de tout contrat subséquent qui serait en vigueur au-delà de la période de l'OC. En cas de 
manquement à toute déclaration de la part de l'offrant ou à fournir les renseignements supplémentaires, 
ou encore si on constate que les attestations qu'il a fournies avec son offre comprennent de fausses 
déclarations, faites sciemment ou non, le Canada aura le droit de résilier tout contrat subséquent pour 
manquement et de mettre de côté l'offre à commandes. 
 

7.11 Clauses du Guide des CCUA 
 
M3060C Attestation du contenu canadien  2008-05-12 
 
7.12 Lois applicables 
 
L'offre à commandes et tout contrat découlant de l'offre à commandes doivent être interprétés et régis 
selon les lois en vigueur en Alberta et les relations entre les parties seront déterminées par ces lois. 
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B. CLAUSES DU CONTRAT SUBSÉQUENT 
 
Les clauses et conditions suivantes s'appliquent et font partie intégrante de tout contrat résultant d'une 
commande subséquente à l'offre à commandes. 
 
7.1 Besoin 
 
L'entrepreneur doit fournir les articles décrits dans la commande subséquente à l'offre à commandes. 

7.2 Clauses et conditions uniformisées 
 
7.2.1 Conditions générales 
 
2010A (2015-09-03) Conditions générales - biens (complexité moyenne) s'appliquent au contrat et en font 
partie intégrante. 
 
L'article 13, Intérêt sur les comptes en souffrance, de 2010 A  Conditions générales - biens (complexité 
moyenne) (2015-09-03) ne s'applique pas aux paiements faits par carte de crédit. 
 
7.3 Durée du contrat 
 
7.3.1 Date de livraison 
 
La livraison doit être complétée conformément à la commande subséquente à l'offre à commandes. 
 
7.4 Paiement 
 
7.4.1 Base de paiement 
 
À condition de remplir de façon satisfaisante toutes ses obligations en vertu du contrat, l'entrepreneur 
sera payé des prix unitaires fermes précisés dans l'annexe “B”, selon un montant total de à être 
déterminé dans la commande $. Les droits de douane sont inclus et les taxes applicables sont en sus. 
 
Le Canada ne paiera pas l'entrepreneur pour tout changement à la conception, toute modification ou 
interprétation des travaux, à moins que ces changements à la conception, ces modifications ou ces 
interprétations n'aient été approuvées par écrit par l'autorité contractante avant d'être intégrés aux 
travaux. 
 
7.4.2 Clauses du Guide des CCUA 
 
H1000C Paiement unique 2008-05-12 
 
7.4.3 Paiement par carte de crédit 
 
Les cartes de crédit suivantes sont acceptées : ÀÊD et ÀÊD. 
 
7.5 Instructions pour la facturation 

1. L'entrepreneur doit soumettre ses factures conformément à l'article intitulé « Présentation des 
factures » des conditions générales. Les factures ne doivent pas être soumises avant que tous les 
travaux identifiés sur la facture soient complétés. 

2. Les factures doivent être distribuées comme suit :  
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a. L'original et deux (2) exemplaire doivent être envoyés à l'adresse qui apparaît à la page 1 du 
contrat pour attestation et paiement.  

b. Un (1) exemplaire doit être envoyé à l'autorité contractante identifiée sous l'article intitulé 
« Responsables » du contrat. 

7.6 Assurances  
 
Clause du Guide des CCUA G1005C (2008-05-12), Assurances 

 
 
7.7 Clauses du Guide des CCUA 
 
A9062C  Règlements concernant les emplacements des Forces canadiennes 2011-05-16 
B7500C  Marchandises excédentaires      2006-06-16 
D0014C Livraison de produits réfrigérés ou congelés   2007-11-30 
D0018C  Livraison et déchargement      2007-11-30 
D3004C  Genre de transport       2007-11-30 
 

7.8    Inspection et acceptation      

Le  chargé de project sera le responsable des inspections. Tous les rapports, biens livrables, 
documents, biens et services fournis en vertu du contrat seront assujettis à l'inspection du responsable 
des inspections ou de son représentant. Si des rapports, documents, biens ou services ne sont pas 
conformes aux exigences de l'énoncé des travaux et ne sont pas satisfaisants selon le responsable 
des inspections, ce dernier aura le droit de les rejeter ou d'en demander la correction, aux frais de 
l'entrepreneur uniquement, avant de recommander le paiement. 

7.9 Rajustement des prix – lait 

Les prix indiqués dans le contrat sont assujettis à un rajustement pour tenir compte des prix de gros 
minimums actuels fixés pour le lait par l'office provincial de mise en marché du lait. Une copie de l'avis 
à l'entrepreneur de tout rajustement de prix par l'office provincial de mise en marché du lait doit être 
fournie à l'autorité contractante. 

Le contrat sera modifié de façon à refléter les prix actuels du rajustement aux prix de l’offre à 
commandes.  L'entrepreneur ne doit pas facturer des prix autres que ceux qui sont indiqués dans le 
contrat. 

7.10 Rajustement des prix – beurre 

Les prix indiqués dans le contrat sont assujettis à un rajustement à la hausse ou à la baisse pour tenir 
compte de toute augmentation ou diminution des prix de soutien du beurre établie par la Commission 
canadienne du lait. Une copie de l'avis à l'entrepreneur de toute augmentation ou diminution de prix 
de la Commission canadienne du lait applicable doit être fournie à l'autorité contractante. 

Le contrat sera modifié de façon à refléter les prix actuels de l'augmentation ou la diminution aux prix 
de l’offre à commandes.  L'entrepreneur ne doit pas facturer des prix autres que ceux qui sont 
indiqués dans le contrat. 

 



N° de l'invitation - Solicitation No. N° de la modif - Amd. No.  Id de l'acheteur  - Buyer ID  
W0142-16X035/A  CAL-127 
 N° de réf. du client -  Client Ref. No. File No. - N° du dossier N° CCC / CCC No./ N° VME - FMS  
W0142-16X035 CAL-5-38074  

 

Page 16 of - de 21 
 
 

ANNEXE « A » 

         BESOIN 
 
La présente vise à établir une demande d’offre à commandes individuelle et régionale (OCIR) pour la 
fourniture, et la livraison de produits de boulangerie frais, pour le ministère de la Défense nationale 
(MDN) à la Base des Forces canadiennes (BFC) Suffield (Alberta). 
 
L'offre à commandes visera une période d'un (1) an à compter de la date d'attribution et sera assortie de 
deux (2) périodes d'option d'un (1) an chacune.  
 
Les révisions de prix pour le lait, et beurre seront faites au moment de la commande subséquente portant 
que l’avis suffisant est donné au responsable de l'offre à commandes.  Justification pour les révisions de 
prix doit être obtenue avant aucun changement. Il sera à la discrétion du responsable de l'offre à 
commandes de décider ce qui est acceptable sur les avis donnés et le délai de réapprovisionnement des 
prix et les dates effectives.  
 
En tout temps, l’entrepreneur doit garantir que 90 % des produits alimentaires figurant à l’appendice B 
sont disponibles pour les achats réguliers. 
   
Lors de commandes subséquentes, l’entrepreneur peut accepter ou refuser de fournir des produits qui ne 
figurent pas à l’annexe B, Base de paiement. Le prix des produits alimentaires non listés sera déterminé 
conformément à l’annexe B, Base de paiement.  
 
Exigences obligatoires 
 
1. Les spécifications de l’Office des normes générales du Canada (ONGC) serviront de référence à 
des fins de contrôle de la qualité.  Tous les produits alimentaires doivent être conformes aux 
spécifications 32.1M et 32.4M de l’ONGC, et satisfaire aux normes en voie d’élaboration de l’Agence 
canadienne d’inspection des aliments (ACIA).  
2. Les aliments évalués et/ou inspectés par le gouvernement doivent porter le tampon approprié 
indiquant qu’une inspection et/ou une évaluation a été effectuée. 
 
3. Tous les produits alimentaires doivent être transformés dans une usine inspectée par le 
Gouvernement fédéral, et les installations de préparation du soumissionnaire doivent respecter les 
normes de l'ACIA. 
 
4. Pendant la durée de l’offre à commandes, le MDN se réserve le droit d’inspecter les installations 
de l’entrepreneur pour effectuer un contrôle de la qualité et pour s’assurer que les installations satisfont 
aux normes qu’un fournisseur approuvé par l’ACIA doit respecter.   
 
Assurance de la qualité  
 
1. Tous les produits livrés doivent avoir été récemment préparés. La durée de conservation, ou la 
date limite de conservation, doit être clairement indiquée à un endroit bien visible, et toute condition qui 
modifie la durée de conservation du produit doit être clairement énoncée au moment de la commande. 
 
2.  Tous les articles frais doivent arriver en bon état et afficher une date de péremption 
suivant au moins de sept jours la date de livraison. 
 
3. Tous les produits alimentaires doivent être livrés dans un véhicule réfrigérant spécialisé, lorsque 
c’est nécessaire. 
 



N° de l'invitation - Solicitation No. N° de la modif - Amd. No.  Id de l'acheteur  - Buyer ID  
W0142-16X035/A  CAL-127 
 N° de réf. du client -  Client Ref. No. File No. - N° du dossier N° CCC / CCC No./ N° VME - FMS  
W0142-16X035 CAL-5-38074  

 

Page 17 of - de 21 
 
 

4. L’inspection finale et l’acceptation des produits alimentaires relèvent uniquement de l’autorité 
technique, ou de son représentant, au point de livraison. Tous les produits fournis doivent être exempts 
de saleté, de signe de détérioration ou d’altération et de dommage causé par des rongeurs ou des 
insectes. L’autorité technique, ou son représentant, aura le droit de refuser des produits au moment de la 
livraison; le fournisseur devra alors retirer les produits inacceptables sur-le-champ. 
 
Disponibilité et substitutions 
 
1. La plupart des commandes seront passées pendant la période de pointe, soit chaque année du 
1er avril au 30 octobre. 
 
2. Dans l’éventualité où l’entrepreneur est incapable de fournir des produits alimentaires 
commandés dans une commande subséquente, il doit immédiatement communiquer avec l’autorité 
technique et le responsable autorisé à passer une commande subséquente.  
 
3. Aucune substitution de produit ne sera acceptée sans l’approbation préalable de l’autorité 
technique et du responsable autorisé à passer une commande subséquente, ce dernier étant la seule 
personne habilitée à autoriser une substitution ou une modification à une commande subséquente. 
 
4. L’entrepreneur doit assumer toute dépense supplémentaire engendrée par la substitution d’un 
produit alimentaire. Le prix facturé pour les produits alimentaires de substitution doit être identique au prix 
du produit remplacé, conformément à l’annexe B, Base de paiement. 
 
Produits refusés ou manquants  
 
L’entrepreneur s’engage à livrer les produits manquants et à remplacer les produits refusés dans un délai 
de 24 heures après avoir reçu l’avis d’un refus ou d’un manque de produits. L’entrepreneur doit assumer 
toute dépense supplémentaire engendrée par le remplacement de produits manquants ou rejetés, y 
compris les coûts de livraison.  
 
Commande subséquente et confirmation de commande 
 
1. Lorsque des denrées alimentaires sont demandées, le MDN enverra le formulaire TPSGC 942, 
Commande subséquente à une offre à commandes, à l’entrepreneur par télécopieur, ou il lui fera 
parvenir une copie papier. Toutes les commandes subséquentes seront passées dans un délai minimal 
de 24 à 48 heures avant la date de livraison prévue. La livraison de produits alimentaires peut se faire 
pendant les fins de semaine et les jours fériés.   
 
2. L’entrepreneur dispose d’un délai de 4 heures pour accuser réception par télécopieur du 
formulaire TPSGC 942, Commande subséquente à une offre à commande. 
 
3. Le MDN se réserve le droit de modifier une commande subséquente, jusqu’à 24 heures avant le 
moment prévu de la livraison.  
 
4. En raison d’exigences opérationnelles non prévues, le MDN se réserve le droit de passer des 
commandes subséquentes additionnelles qui seront négociées avec les fournisseurs. Si nécessaire, le 
MDN donnera un préavis dans un délai minimal de 2 jours. Les jours fériés et les fins de semaine sont 
compris dans ce délai. L’entrepreneur assume tous les risques de perte ou d’endommagement des biens, 
jusqu’à ce qu’ils soient mis à la disposition de l’unité qui en a fait la demande. 
 
Livraisons de produits alimentaires  
 
1. Les livraisons de produits alimentaires doivent se faire directement les secteurs géographiques 
des zones de responsabilité de la BFC Suffield mentionnées dans le présent document. Le lieu de 
livraison sera indiqué dans chaque commande subséquente.  
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2. Les lieux de livraison suivants seront compris dans les zones de responsabilité : 
 
�  Magasin des vivres – BFC Suffield, Ralston, Alberta, Bâtiment 207; 
�  Mess commun – BFC Suffield, Ralston, Alberta, Bâtiment 436; 
�  Cuisine Crowfoot – BFC Suffield, Ralston, Alberta, Bâtiment 241 

 
3. Les livraisons doivent être effectuées entre 7 h 30 et 12 h, du lundi au vendredi et les fins de 
semaines et jour de vacances. 
 
4. L’autorité technique, ou son représentant, accueillera l’entrepreneur pour recevoir la commande 
de produits alimentaires au lieu de livraison prévu dans la commande subséquente. 
 
 
Mode de transport 
 
1. La livraison de produits alimentaires réfrigérés se fera à l'aide d'un moyen de transport à température 
contrôlée à moins d'indications contraires du Chargé de projet. 
 
2. Le véhicule utilisé pour le transport de produits alimentaires est considéré comme une extension des 
locaux de l'entreprise. Ainsi, l'environnement qu'il offre ne doit pas compromettre l'intégrité des 
produits alimentaires transportés. Le véhicule doit faire office d'entrepôt provisoire, de l'entreprise 
jusqu'à la destination. 
 
3. Les pratiques de construction, d'entretien, d'assainissement, de réfrigération et de manutention 
doivent refléter celles d'une épicerie commerciale canadienne bien exploitée et respecter les normes 
de l'ACIA. 
 
4. Le véhicule doit être conçu pour le transport de produits alimentaires. 
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ANNEXE “B” 

            BASE DE PAIEMENT 
    (Voir la feuille de calcul Excel ci jointe) 

 
Les taxes applicables sont exluses sur les prix dans l’annexe B, et peuvent être ajouter plus tard 
si nécessaire sur la fracture.  
 
FOB Base des Forces canadiennes (BFC) Suffield, à Ralston (Alberta) y compris tous les frais 
écologiques et dépôts, les frais de livraison, de déchargement et de carburant, les droits de douane 
canadiens et la taxe d'accise. Les frais additionnels ne seront pas acceptés. 
 
Les offrants doivent propose des prix fermes pour un minimum de 40 articles sur 45 de tous les articles, 
énumérés â l’annexe « B », Base de paiement, pour être considéré pour une offre à commandes. 
 
Les prix doivent rester en vigueur pendant un mois à partir de la date de l'émission de l'offre à 
commandes Cette période s'ajoute à la période de validité de la soumission indiquée à la partie 2, article 
1 - Instructions, clauses et conditions uniformisées. 
 
Les valeurs estimées identifiés sous l’annexe “B” sont uniquement pour des fins d’évaluation. 
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ANNEXE « C » 

Normes de qualité des aliments 
                  Voir PDF 
 

 

ANNEXE « D » 

LISTE DE VÉRIFICATION DES EXIGENCES RELATIVES À LA SÉCURITÉ 
                                                     
     Voir PDF 
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 ANNEXE « E » 

RAPPORT D'UTILISATION DE L'OFFRE À COMMANDES 
 
Faire parvenir à: 

 
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada 
Télécopieur:     (403)-292-5786 
Courriel:            wst-pa-cal@tpsgc-pwgsc.gc.ca 

 
Calendrier des rapports trimestriels d'utilisation: 

 
(  ) 1er trimestre: du 1eravril au 30juin.                               (  ) 2ième  trimestre: du 1er juillet au septembre.  
 
(   ) 3ième  trimestre: du 1eroctobre au 31décembre.            (  ) 4ième  trimestre: du 1erjanvier au 31mars. 
 
FOURNISSEUR: No DE L'OFFRE À COMMANDES : W0142-15X046/A 

 
MINISTÈRE OU ORGANISME:               
Ministère de la Défense nationale 
(MDN) BFC Suffield, Ralston (Alberta) 

 
No 

d’article 
Description de la 

commande 
Valeur de la 
commande 

(TPS non inclus) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

A) Valeur totale en dollars des commandes pour la période de 
référence: 

  

B) Commandes totales accumulées à ce jour:  
(A+B) Commandes totales accumulées:  

 
AUCUN RAPPORT: Nous n'avons pas conclu d'affaires avec le gouvernement du Canada pour 
cette période [    ] 

 
PRÉSENTÉ PAR:                                         

 
SIGNATURE:                                                                     DATE: _______________________  








